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inuli konec tedna sta na svojih
javnih gledaliških progah
startali dve uprizoritvi, ki sta

poleg premiernega prikaza obe
zaznamovani s še enim vidnejšim
elementom: prva, Maraton v New
Yo rk u , v tržaškem gledališču odpira
nov, manjši uprizoritveni prostor,
druga, Kralj Lear, pa v
koprodukcijskem sodelovanju
kranjskega in koprskega gledališča v
slovenski prostor po daljšem premoru
»vrača« režiserja Tomija Janežiča.

Če je torej SSG poskrbelo za to, da bodo
v Trstu odslej lahko zaživele
uprizoritve bolj komornega značaja, je
že preizkušena naveza dveh manjših
gledaliških institucij ponovno stavila
na klasiko – ki pa je bila, kot bo jasno
kasneje, prestavljena iz svojih okvirov.
In v tem se je (ko ju že obravnavamo
eno za drugo) nenamerno približala
svoji sodobnejši dramski »kolegici«: pri
obeh stopi ob uprizarjanju v ospredje
vaja, le da gre pri eni za trening, pri
drugi pa za gledališko skušnjo.
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Slovenska praizvedba besedila
Maraton v New Yorku, ki ima od
nastanka (leta 1992) za seboj že
uspešno pot (uprizoritev, prevodov in
izdaj), je nastala na osnovi tekočega
prevoda Gašperja Maleja, ob
postavljanju (z lektorjem Jožetom
Faganelom) sicer deležnega še
nekolikšne učvrstitve urbanega jezika
protagonistov, in v režiji Mihe Goloba,
ki je poskrbel tudi za sceno in kostume.
Enodejanka sodobnega italijanskega
dramatika Edoarda Erbe s p re g ovo r i ,
kot nakaže že naslov, o Newyorškem
maratonu, pravzaprav intenzivni
pripravi nanj, ki pa se izkaže za nič
drugega kot predsmrtno videnje,
dogajanje v (ne)zavesti enega izmed
tekačev, ki je imel avtomobilsko
nesrečo. Na novem tržaškem prizorišču
jo Golob postavlja na majhni
izpraznjeni površini, ki jo v globini
zamejuje »kamnita« stena, izpod
stropa pa nad njo visi diskotečna
krogla. A medtem ko je ob pogledu
nanjo pričakovan trenutek, v katerem
se bo (ob glasbenem izboru ekipe) v
svetlobnem prižigu zavrtela, je ob
pogledu na odštevalnik, ki je pribit na

steno in pred samim začetkom
nedvoumno pove, da bo predstava
trajala eno uro, prej povzročen učinek
odštevanja sekund. Čas Maratona sicer
sovpada z dejanskim časom, besedilo
je torej že vnaprej časovno odmerjeno,
vsebuje tudi vmesne meritve; ravno te
pa predstavljajo nedosegljivi ideal, saj
je v izpeljavi točnost sekundne meritve
praktično nemogoče doseči.

A čeprav zna zaradi časovne
predvidljivosti in kakšne nepredvidene
izvedbene okoliščine odštevalnik
delovati moteče, se mlada igralska
dvojica besedilnemu času bliža precej
dobro. Napravljena v tako rekoč
zasebna športna oblačila imata
Primož Forte in Romeo Grebenšek za
seboj uspešen trening: Maraton
odigrata v fizično napornem
enournem teku. Vendar sta njuna
Mario (z izgovori podmazan
ponesrečenec) in Steve (vztrajnež, ki v
nasprotju s prijateljem raje potrpi)
igralsko občutno premalo razdelana.
Pomanjkljivi poudarki tako
povzročijo, da se metafora s tekom
določenega življenja prelevi predvsem
v prikaz fizične vzdržljivosti.
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Linearni (po)tek je v kranjsko-koprski
koprodukciji razbit že od samega
začetka. Prav hitro postane tudi jasno,
da si gledalci ne bomo ogledali
uprizoritve Kralja Leara, ampak bomo
prisostvovali fragmentom vaj, med
katerimi so poudarjena mesta
namenjena tematizaciji
Shakespearovega dela.
Podobno kot pri prejšnji tudi pri tej
postavitvi režiser podpisuje širšo
uprizoritveno zasnovo: prostor ohranja
svojo delovno obliko, ob straneh je
mogoče opaziti tuje scenografske
elemente, luč ostaja mestoma prižgana
tudi na strani avditorija. Sicer
nepodpisani kostumi so očitno zasebne
narave; skratka, gre za (po režiserjevih
besedah) »dekonstrukcijo gledališča«.
A takšna, seveda legitimna, sama po
sebi tudi gledališko dovolj vznemirljiva
zamisel, ki pa bi bila lahko vsaj temu
ustrezno naslovljena, ostane na neki
sredinski točki delovnega procesa, ki
ideje šele nalaga, namesto da bi jih
ostrila, se pri tem zateka k marsikateri
zasilni rešitvi (na primer repeticiji), ob
vsem pa se opira na uprizoritveni
koncept »vaje, ki mora postati

predstava«, kot je v gledališkemu listu
priloženem tekstu »v zadnjem hipu«
(le zakaj?!) zapisal dramaturg B oris
Li j e š ev i ć .
Vaja se ne zgodi le na ravni prizorov,
znotraj katerih je meč nadomeščen z
obešalnikom, miza služi za klado, po
novem pa Leara spremlja pes (G o ra zd
Ž i l a ve c , ki nastopi v več vlogah, tudi
kot Kordelija). V to dogajanje, kolikor
ni že samo prekinjeno, vstopajo
namreč številni glasovi: ustvarjalcev
(na primer avtorja glasbe in zvoka
Tomaža Groma ali pomočnice
režiserja Špele Trošt), predvsem pa
mimoidočih, ki so jih povprašali o
Shakespearu, njegovem delu in še čem,
s čimer so avtorji anket dobili paleto
(tudi iz konteksta vzetih) izjav; ob
vstavitvi v uprizoritev so bile marsikje
podvržene manipulaciji.

Igralska ekipa se, skladno z Janežičevo
metodo, ogiba razčustvovanosti in
vsakršnim pretiravanjem v podajanju
oseb, vendar so vloge le deloma
globinsko razdelane. Gotovo pa izstopa
Boris Cavazza, ki ga že od začetka
vodi starostna fiksacija, ob krhanju
katere se pokaže zgrešenost misli, da
lahko ljubezen do očeta potrdijo že
besede.
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/��)"�����– Eurimages je pri Svetu Evro-
pe ustanovljena fundacija, namenjena
podpiranju evropskih filmskih kopro-
dukcij pa tudi distribucije evropskih
filmov. Od leta 2001 je članica Euri-
mages tudi Slovenija, ki jo zastopa pro-
fesor na AGRFT dr. Igor Koršič. Njegov
mandat časovno ni omejen, kljub te-
mu pa je ministrstvo za kulturo že
objavilo razpis, s katerim verjetno išče
novega predstavnika v Eurimages.
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Na to vprašanje moram odgovoriti z
ugotovitvijo, da ministrstvo za kulturo
nima nobene strategije o mednaro-
dnem sodelovanju naše kinematogra-
fije. Skoraj dve leti sem se trudil, da bi
prišel do ministra in mu povedal, kaj je
z Eurimages. Ministra Vaska Simonitija
sem hotel opozoriti, da je treba doma
poskrbeti za to, da se bo več naših
projektov prijavljalo na Eurimages.
Predvsem bi bilo treba urediti našo
razštelano logistiko, da bi omogočila
našim producentom, da bi se udeležili
dokaj zapletene igre iskanja tujih ko-
producentov in z njimi uskladili pro-
dukcijo. Treba je namreč loviti razpise
tujih skladov in televizijskih hiš. Tega
se naši producenti ne morejo iti, ker
jim zaradi različnih, praviloma neu-
pravičenih razlogov Filmski sklad in
Viba film diktirata, da morajo začeti
snemati takoj, ko prejmejo denar. To je,
kolikor vidim, glavni razlog, zakaj na
Eurimages pride tako malo projektov
naših producentov.
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Namesto sprejema pri ministru sem
dobil sporočilo od Staneta Malčiča,
tedaj v. d. direktorja Filmskega sklada,
naj raje molčim glede mednarodnega
sodelovanja, ker »jim« gre to na živce.
Na vprašanje, kdo so »oni«, nisem do-
bil odgovora. To me je tako pogrelo, da
sem gospodu Malčiču rekel, naj si kar
nekam odnesejo moje mednarodne
funkcije (Eurimages, FERO, članstvo v
vodstvenih organih programov za us-
posabljanje, kot sta East of Eden in
Sources) in naj si sami urejajo te stvari.
Nima smisla v mednarodnem prostoru
delati za državo, ki ji gre evropsko in

mednarodno sodelovanje na živce. Ta-
krat me je minister dal poklicati in me
je vprašal, kaj bi rad. Povabil me je na
večerjo, kjer je njegov uslužbenec Igor
Prodnik štiri ure bruhal bes na vse, kar
se tiče slovenskega filma. Ugovarjal
sem, da imamo izjemno ustvarjalno in
uspešno kinematografijo, Igor Prodnik
pa je vztrajno zavračal vse moje ar-
gumente. Na koncu sem rekel minis-
tru, da če ima Prodnik prav, potem
nima smisla financirati naše tako slabe
in neuspešne in nekvalitetne filme. Naj
da denar rajši gledališču ali kakšni svi-
njski farmi. Ali pa naj uvozi nadarjene
ustvarjalce in producente, saj so naši
očitno nepopravljivo netalentirani in
nesposobni. Takrat sem še verjel, da
minister razume sarkazem.
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V svojih poročilih, ki jih šestkrat na leto
pošiljam s sej Eurimages, vedno znova
opozarjam na razloge za našo odsot-

nost, relativno neuspešnost ter na dru-
ge probleme v zvezi z našo kinema-
tografijo. Toda v vseh teh letih nisem
slišal pametnega stavka na račun Eu-
rimages ali mednarodnega sodelova-
nja, zato pa so mi kar naprej očitali,
koliko da nas ta Eurimages stane. Na-
zadnje so začeli stikati po arhivu Eu-
rimages na skladu, iz Bruslja so zah-
tevali podatke o Eurimages, ker niso
vedeli, da je njegov sedež v Strasbour-
gu. Verjetno so hoteli preverjati moje
delovanje, čeprav je popisano v po-
ročilih in zapisnikih sej.
Sam sem še vedno živel v utvari, da je
minister zavajan in da mu je treba
stvari pojasniti. Pisal sem mu in ga
prosil za sestanek. V dopisu sem po-
jasnil, da naše ustanove slabo delujejo
in nas delajo neučinkovite v medna-
rodnem prostoru. Predlagal sem koor-
dinacijo (preprosto medsebojno infor-
miranje) vseh, ki delajo v mednaro-
dnem prostoru. Na sestanku pa me je

minister presenetil s tem, da se je začel
norčevati iz mednarodnega sodelova-
nja. Kaj da je to Eurimages, kdo pa nas
je vključil, kje so dokumenti o tem, pa
kaj je to takega, saj je tudi on član
mednarodnega društva zgodovinarjev,
je pripovedoval. Če sem tako neza-
dovoljen, lahko tudi odstopim, saj ni
treba, da to delam jaz.
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Prvi interes Društva je delujoča pro-
dukcija. Zaradi tega je junija lani na
mojo pobudo prišlo do pogovorov med
nami in ministrstvom za kulturo. Našo
pripravljenost, da bi skupaj našli re-
šitev, pa so zlorabili zgolj za sicer ne-
mogoč poskus legitimiranja svojega
nezakonitega dela. Hoteli so, naj pod-
premo sicer nezakonit »Malčičev« pro-

gram. Pristali smo, saj smo predvi-
devali, da to morda lahko pomaga pri
zagonu produkcije, nezakonitost bo pa
že ustavila vlada, smo domnevali. Ven-
dar je, kot je znano, ni.
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So, prejele so aroganten in lažniv od-
govor, ki so ga v imenu predsednika
vlade verjetno napisali na ministrstvu
za kulturo. Ta odgovor evropskim
združenjem filmskih ustvarjalcev do-
poveduje, da so napačno informirani o
stanju pri nas, ki da je rožnato, saj smo
imeli toliko in toliko filmov na zadnjem
filmskem festivalu. Morebitni zastoji
produkcije pa so posledica sanacij, do
katerih je moralo priti zato, ker pro-
ducenti niso dokončali filmov za po-
godbeno določena sredstva. Kar je de-
bela in dokumentirano zavrnjena laž,
ki pa jo ministrstvo za kulturo nenehno
ponavlja, kot da bi se ravnalo po Goeb-
belsovem načelu, da se bo že enkrat
prijela kot resnica, če bo le dovolj po-
gosto ponavljana.

•  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •  ••
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